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(Einsetzen der Batterien)
Das Elektronenbl itzgeriit
CS-201 Auto wird durch vier
1,SV-A I ka I i-M a nga n-oder
1,5V-M a ng an stabbatteri e n der
Gr6Be AA mit Strom versorgt.
F0r dieses Geret keine Nicd-
Akkus verwenden.

[n Den Batteriefachdeckel wie
gezeigt  herausschieben und
entf  ernen.
E Vier Batterien der GroRe AA
in Ubereinst immung mit  den
Polar i tdtsmarkierungen "@" und
"O" im Fach in das Batter iefach
einsetzen. Dann den Deckel wieder
anDnngen.

(Mise en place de pi les>
Le flash €lectronique
automatique CS-201 est
alimentd par quatre piles bdton
de format AA, 1,5 V, alcalino-
manganise ou mangandse. Cef
instrument n'est pas
compatible avec les piles Ni-
Cd rechargeables.

E Ret i rer  le couvercle du
comoartiment de oiles en le faisant
coul isser de la maniere indiouee.
E  In t rodu i re  oua t re  o r les  de
format AA dans le compart iment
de pi les,  ceci  en respectant  les
repdres de polar i t6 "@" et  "O"
qui  y sont  inscr i ts  puis remettre le
couvercle en olace.

( lnsta lacion de las pi las)
El flash automdtico electr6nico
CS-201 se alimenta con cuatro
pilas 'penlight' de 1,5 V del
tamafio AA. alcalino-
manganosas o manganosas.
No utilizar pilas recargables de
Ni-Cd con este f lash.

0 Deslizar la tapa de
compart imiento de las pi las para
extraer la del  modo en que se
i lustra.
A Insertar  cuatro p i las del
tamaio AA en el  comoart imiento
de las pi las haciendo coincid i r  sus
polar idades,  que estan marcadas
con "@" y "O" en el  inter ior  del
compar l imiento.  Luego volver a
colocar la taoa.

www.orphancameras.com



Um das Bl i tzgerdt  zu UberprUfen,
den Wahlschal ter  auf  AUTO oder
MAN U.  (Manue l l )  e ins te l len ,  dann
den PrUfknopf drucken, wenn die
orangefarbene
Bl i tzberei tschaf ts lampe
auf leuchtet .  Wird das Bl i tzgerdt
nicht  sofor t  danach benutzt ,  den
Wahlschal ter  wieder auf  OFF
(Aus) e instel len,  um eine
Batter iespan nungsabnahm e zu
verhindern

Pour essayer le f lash,  amener le
s6lecteur sur I 'une des posi t ions
AUTO (automat ique) ou MANU
(manuel)  puis appuyer sur le
bouton d 'essai  lorsque la lampe-
temoin de charge orange s 'est
a l lumee.  S i  I 'on  n 'u t i l i se  pas  le
f lash immediatement apres,  i l
convient  de ramener le s6lecteur
sur OFF (arret)  de maniere a
6vi ter  que les pi les ne se
d6chargent.

Para  probar  e l  f  lash ,  poner  e l
se lec to r  en  la  pos ic ion  AUTO o
M A N U  ( m a n u a l )  y  p r e s i o n a r  e l
bo ton  de  prueba cuando se
i l u m i n e  l a  l d m p a r a  d e  f l a s h
d i s p o n i b l e  d e  c o l o r  n a r a n j a
Cuando despu6s de  e l lo  no  se
t e n g a  l a  i n t e n c i o n  d e  u t i l i z a r
i n m e d i a t a m e n t e  e l  f l a s h ,  d e s l i z a r
e l  s e l e c t o r  a  l a  p o s i c i o n  O F F
para  ev i ta r  desgas te  de  las  p i las

Blitzfolge und -zahlffemps de recyclage et nombre d'6ctairs/
Tiempos de reciclo y numero de destel los

Stromversorgung
Al imentat ion
Al imentacion

Al ka I i-M anganbatterien
Pi les alcal ino-mangandse

Pi las alcal ino-manganosas

Manganbatterien
Pi les au mangandse
Pi las manganosas

Bl i tz fo lge
Temps de recyc lage

T iempo de rec ic lo

Ca 6s
Environ 6 sec
Aprox 6 seg.

Ca 7s
Environ 7 sec
Aprox 7 seg

Bl i tzzahl
Nombre  d 'ec la i rs

Numero de destel los

Ca 280
Environ 280
Aprox 280

Ca 90
Environ 90
Aprox 90



Pr6caulions i prendre
.  Ne pas ut i l iser  de pi les Ni-Cd rechargeables
avec ce flash.
.  Au fur  et  d mesure que la puissance des pi les
diminue, le temps de recyclage s 'a l longe. Lorsque
la lampe{6moin de charge ne s 'a l lume pas dans
les 30 premidres secondes suivant  l '6mission d 'un
6cla i r ,  les p i les ne sont  p lus suf f isamment
charg6es.  Lorsque ceci  se produi t ,  remplacer les
quatre p i les en m6me temps af in de parvenir  d un
rendement efficace.
.  Si  on les ut i l ise par des temp6ratures
infer ieures dz6ro ou proches de cet te valeur,  le
rendement des pi les se d6t6r iore temporairement.
Lorsque I 'on se t rouve dans des endroi ts soumis d
un te l  f ro id,  i l  est  recommand6 de prot6ger les
pi les en rangeant le f lash dans un sac ou autre
mode de protection contre le froid ou encore oe
garder un jeu de pi les neuves e port6e de la main.
Les pi les dont  la puissance s 'est  af la ib l ie en
raison d 'une exposi t ion au f  ro id retrouvent leur
puissance normale lorsque la temp6rature d
laquel le e l le sont  soumises redevient  normale.
o Si  leurs contacts sont  soui l l6s ou gras,  le
rendement des pi les d iminue.  Avant I 'u t i l isat ion,
essuyer les contacts d I 'a ide d 'un l inge sec af in
d 'obtenir  un rendement oot imal .

1
Precaucionc.
. No util izar pilas recargables de Ni-Cd con este
f  lash.
.  El  t iempo de recic lo entre destel los ser6 m6s
largo a medida que las pi las se vayan
descargando. La potencia de las pi las ser6
insuf ic iente cuando la l6mpara de f lash disponible
tarde mds de 30 segundos en i luminarse,
part iendo del  destel lo anter ior .  Cuando el lo tenga
lugar,  cambiar las cuatro p i las conjuntamente
para asegurar un buen funcionamiento.
o El  rendimiento de las pi las se deter iorard
momentdneamente cuando se ut i l icen en
temperaturas por debajo de los cero grados.
Cuando se est6 en lugares asf de f rios, se
recomienda proteger las p i las del  f  r io,
manteniendo el  f lash en una bolsa o en el  bols i l lo
del  abr igo,  o tener a mano un juego nuevo de
pi las.  Las pi las que se han debi l i tado debido ar
frio, se recuperardn cuando se pongan a
temperatura normal .
o El  rendimiento de las pi las se deter iorard s i  los
contactos est6n grasosos o sucios. Limpiar los
contactos con un pafro seco antes de util izarlas a
f in de asegurar un buen funcionamiento.
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(Befest igung des
Bl i tzgerdtes)
Das Blitzgerait bis zum Anschlag in
den Zubeh6rschuh der Kamera
schieben. Dann den Schuhklemm-
ring in Pfeilrichtung drehen, um
das Blitzgeriit zu sichern.
.  DasElektronenbl i tzgerat
CS-201 Auto ist nur fUr Kameras
mit X-Mittenkontakt vergesehen.

( t , rnstel len der
F" r " '  1 -n f i n6 l l i 6h r  " '
Die Belichtungsrechenscheibe
drehen, bis die ASA-Empfindtich-
keitszahl des verwendeten Films
auf d ie weiRe Einstel lmarke "A"
ausgerichtet ist. Danach ist es
einfach, die Arbeitsblende fUr
automatische Lichtdosierung und
die richtige Blende fUr Handaus-
losung gemdR dem Abstand
zwischen Blitzgerdt und Motiv zu
ermit te ln.
r Die Blendeneinstellung ist
entsprechend der ASA-Empf ind-
lichkeit des verwendeten Films
unterschiedlich.

(Accouplement du flash
sur I 'appareil>
Faire coulisser le flash dr fond dans
la griffe porte-accessoire de l 'appa-
reil; puis tourner la bague de ver-
rouillage de sabot dans le sens de la
f ldche af in d ' immobi l iser  le f lash.
r Le CS-20 1 automatique s'em-
ploie exclusivement sur les appa-
reils pourvus d'un contact direct X.

<R6glage sur la sensib i l i te
de pel l icule)
Faire tourner le cadran de calcul
d'exposition jusqu'd ce qrje la
sensibil ite ASA de la pellicule
arrive en coincidence avec le
repdre blanc "A". l l est trds
simple alors de d6terminer le
champ couvert pour une ouverture
donn6e en mode automatioue et
I'ouverture appropri6e en mode
manuel, ceci en fonction de la
distance flash-sujet.
o L'ouve(ure a adopter differe
selon la sensibil it6 ASA de la
pellicule employ6e.

<Montai€ del  f lash)
Deslizar completamente el flash
en la zapata para accesorios de la
cdmara.  Luego girar  e l  ani l lo  de
enclavamiento de la zapata en la
direccion de la flecha para fi jar el
flash en su lugar.
r El flash automdtico CS-201
puede usarse solamente para
c6maras provistas de contacto
directo X.

(Ajuste de la sensib i l idad
d p  f a  n a l i n r r l a ' >

Girar el anil lo de c6mouto de
exposiciones hasta que la sen-
sibil idad ASA de la oelicula coin-
c ida con la marca blanca "4" de
referencia. Serd cosa fdcil
determinar la abertura oara la
operacion en el modo automdtico
asi como la abertura para la
operacion en el modo manual
segfn la distancia del flash al
Iema.
r La abertura variarA la
senSlbil idad ASA de la pelicula. 13



Einstellen des Obiektivs auf
die durch das CS-201 Auto
angeze i gte Arbei tsb I ende
genilgt, um die Blitzlichtmenge
iiber den wirksamen
Blitzbereich zwischen 1 und 5
Metern richtig zu dosieren. Bei
Verwendung des CS-201 Auto
zusammen mit der FX-D Quartz
sowohl die Kamera als auch
das Blitzgeriit auf AUTO
einstellen. Bei voller Auf ladung
des Blitzgerlites leuchtet dann
eine Leuchtdiode (Marke " t")
im Sucher auf, um darauf
aufmerksam zu machen. daB
die Kamera automatisch auf
d i e Bl i tzsy n c h ron i sat i o n s-
VerschluBzeit von 1/100 s
umgeschaltet wurde und daB
Kamera und Blitzgerdt
betriebsbereit sind.

// est possible de parvenir it
une exposition convenable en
mode automatique sur une
plage allant de 1 d 5 mdtres
simplement en reportant sur
l'objectif la valeur de champ
couvert indiqu6e sur le CS-201
Auto. Lorsque le CS-201 Auto
est accoupl6 avec le FX-D
Quartz, mettre le flash ainsi
que I'appareil en mode AUTO
(automatique) puis, une fois
que le flash est totalement
charg6, une LED (repire "t")
apparait dans le viseur alin de
prdvenir du fait que l'appareil
est automatiquement passd sur
/a vitesse de synchronisation
de f lash (1/1000) et que les
deux dispositifs (appareil et
flash) sont pr9ts d I 'emploi.

Aiustando simplemente la
abertura en el obietivo,
indicada por el flash
automdtico CS-201, se podrdn
obtener correctas expos i c i o n es
con f lash de forma automdtica
por toda Ia gama de alcances
de los desle//os entre 1 y 5
metros. Cuando se utilice el
flash CS-201 en combinaci6n
con la cdmara FX-D Quartz,
poner tanto la cdmara como el
flash en la posici6n AUTO.
Luego, una vez el flash estd
co m p I etam e nte cargad o, se
iluminard un LED (marca " t ")
en el interior del visor
indicdndole que la cdmara se
ha conmutado
automdticamente a la
ve I ocidad de s i ncron izac i 6n
con f lash de 1/100 de seg. y
que la cdmara y el flash estdn
preparados para el disparo.

1 5www.orphancameras.com



E Das Objektiv auf die durch
die Bel ichtungsrechenscheibe
angezeigte Blende f r l r
Fotograf ieren in der
automatischen Betriebsart
e instel len.  Bei  Verwendung von
ASA-1 00-Film betrdgt die
Arbei tsblende zum Beisoie l  1:4.
Das Blitzgerait dosiert dann
automat isch die Bl i tz l ichtmenge,
die fur  den wirksamen
Bl i tzbereich zwischen 1 und 5
Metern geeignet  is t .
t r  Die VerschluRzei tenskalen-
scheibe der Kamera auf "AE"
(automat ische Bel ichtung) und
den Wahlschal ter  des
Blitzgereites auf "AUTO"
einstel len.

0 Reporter sur l 'objectif le
num6ro d 'ouverture de
diaphragme indiqu6 par le cadran
de calcul  d 'exposi t ion af in de
pouvoir prendre des vues en
mode automat ique.  par exemple,
lorsque I 'on ut i l ise une oel l icule
de 100 ASA, l 'ouverture oe
diaphragme appropri6e est de f/4.
Le flash 169ule automatiquement
I ' in tensi t6 de I 'ec la i r
correspondant d une port6e
efficace allant de 1 d 5 mdtres.
EJ Amener la bague de vitesses
d'obturat ion de I 'apparei l  sur  la
posi t ion "AE" (exposi t ion
automatique) et le s6lecteur du
f lash sur la posi t ion "AUTO"
(automatique).

[J Ajustar en el objet ivo er :

n [mero  f /  (aber tu ra)  ind icado en
e l  an i l lo  de  computo  de
expos ic iones  para  d isparos  en  e l
modo au tomat ico .  Por  e jemplo ,
cuando se  u t i l i ce  pe l i cu la  de  100
ASA,  la  aber tu ra  cor rec ta  ser6
f /4 .  E l  f lash  regu la ra
automat icamente  la  in tens idad
adecuada de l  des te l lo  para
obtener  un  a lcance e fec t ivo  de
deste l lo  en t re  1  y  5  met ros .
A Poner  e l  an i l lo  de l  ob turador
de la  camara  en  Ia  pos ic ion
"AE"  (expos ic ion  au tomat ica)  y
e l  se lec to r  de l  f lash  en  la
oos ic ion  "AUfO" .

1 7



ts Die Leuchtdiodenanzeige im
Sucher Uberprufen. Leuchtet die
grune Marke " t" zum Anzeigen
der vol len Auf ladung des
Blitzgeriites auf, ist das Geriit fUr
Bl i tz l ichtauf  nahmen
betriebsbereit. Wird dabei der
Bel ichtungsprUf knopf der Kamera
betat igt ,  b l inkt  e ine rote
Leuchtdiode neben der Zahl
"125",  um zu bestdt igen,  daR die
Kamera auf  d ie r icht ige
Blitzsynch ron isations-
VerschluRzei t  von 1/100 s
umgeschaltet worden ist.
o Die synchronisierte
VerschluRzeit der FX-D Quartz
betriigt 1/100 s, obwohl die
Leuchtdiode im Sucher neben der
Zahl  "125" b l inkt .
!! Das Motiv scharfeinstellen
und den AuslOser drucken, um
eine Bl i tzaufnahme zu machen.

ts V6rifier l 'affichage par LED
du viseur. Lorsque le repdre vert
"ar"  s 'a l lume af in de s ignaler
que le flash est totalemenr
cha196, i l est possible oe
d6clencher un 6cla i r .  Si  I 'on
actionne le bouton de contrdle
d'exposi t ion de l 'apparei l  d ce
moment,  une LED rouge c l ignote
sur la posi t ion "125".  conf  i rmant
ainsi  le fa i t  que I 'apparei l  est
pass6 sur la bonne vitesse de
synchronisat ion pour f lash,  d
savoir :  1/100 de sec.
o La vitesse de synchronisation
du FX-D Quartz est de 1/100 de
sec.  mais le t6moin int6g16 au
viseur s 'a l lume sur la posi t ion
"125".
@ Mettre au point sur le sujet et
appuyer sur le declencheur af in
de prendre une vue au flash.

En Comprobar la visualizaci6n de
LED en el  inter ior  del  v isor .
Cuando se i lumine la marca
verde"al"  indicando que el  f lash
estd completamente cargado, se
estard preparado para el  d isparo
con f lash.  Si  entonces se act iva
el  bot6n de comorobacion de la
exposic i6n s i tuado en la cdmara,
parpadeard un LED rojo en la
posic ion "  125" ,  conf  i rmando que
la cdmara se ha conmutado a la
velocidad correcta de
sincronizacion con el  f lash es de
1 /100  de  seg .
r La velocidad de
sincronizacion de la FX-D Quartz
es de 1/100 de seg.  pero este
indicador,  s i tuado en el  inter ior
del  v isor .  indica la oosic i6n
" 125" .
Eil Enfocar el tema y presionar
el  d isparador para lomar la foto
con f lash.

1 9www.orphancameras.com
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. Die Marke " er " erlischt
unmit te lbar nach Betei t igung des
Auslosers.  Nach der
Bl i tzaufnahme schal tet  s ich die
Kamera auf  automat ische
Bel ichtung ohne Bl i tz  um, b is das
Bl i tzgerdt  wieder b l i tzberei t  is t .
.  AuRer der Leuchtdiode neben
der synchronis ier ten
VerschluRzei t  entsprechenden
Zahl  b l inkt  manchmal auch die
Leuchtdiode neben der Marke
"OVER" (Uberbel ichtung),  wenn
Gegenl ichtauf  nahmen gemacht
werden bzw. bei
Tagesl ichtsynchronisat ionsbl i tz .
Dadurch wird angezeigt ,  daR die
r icht ige VerschluRzei t  kurzer a ls
die synchronis ier te VerschluBzei t
is t .  In d iesem Fal le wird das
Mot iv innerhalb des wirksamen
Bl i tzbereichs r icht ig bel ichtet ,  der
Hlntergrund jedoch Uberbel ichtet .

r Le repdre "t" disparait
immediatement aprds que le
declencheur a i t  6t6 act ionn6.
Aprds une photo au flash,
I 'apparei l  revient  sur le mode de
pr ise de vues normales jusqu'd
ce que le f lash se soi t  recycle.
.  En plus du c l ignotement sur
la v i tesse de synchronisat ion,  la
LED cl ignote parfo is sur la
position "OVER" (su rexposition)
lorsque I 'on prend des vues d
contre- jour ou en pr ise de vues
au f lash synchronis6 par lumidre
du jour.  Ceci  indique que la
vi tesse d 'obturat ion convenable
est  sup6r ieure d la v i tesse de
synchronisat ion.  Dans ce cas,
tout  ce qui  se t rouve compris au
sein de la p lage ef fect ive est
correctement expose mais
I 'arr idre-plan,  lu i ,  est  surexpos6.

. La marca " er" desaparecerd
inmediatamente despues de
haber activado el bot6n
disparador.  Desou6s de la
exposic i6n con f lash.  la cdmara
se conmutard al  s is tema de
exposic ion s in f lash hasta que el
flash haya completado de nuevo
su recic lo de carga.
o El  LED, ademds de parpadear
en la velocidad de obturacion de
sincronizaci6n,  parpadeard
algunas veces tambien en la
posic i6n "OVER" cuando se
dispare a contra luz o con f lash
de s incronizaci6n con luz natural .
El lo indica que la velocidad
correcta de obturaci6n es mds
r6pida que la velocidad de
sincronizaci6n de obturacion.  En
estos casos,  e l  tema dentro del
a lcance efect ivo del  destel lo
quedarA correctamente expuesto
pero el  fondo quedard
sobreexpuesto.

21
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(B l i t zau tomat i k  m i t'  
"  wertspeicherung)

Bei Verwendung des
automat ischen Bl i tzgerai tes in
einem langen Raum ist  of t  das
Hauptmot iv r icht ig bel ichtet ,  der
Hintergrund jedoch dunkel  und
kontrast los.  In d iesem Fal le l€ iRt
s ich eine bessere
Beleuchtungsbalance zwischen
dem Mot iv und Hintergrund
erzie len,  wenn die
MeRwertspeicherung verwendel
wird,  d ie e ine ldngere
Bl i tzsynch ronisat ions-
VerschluRzei t  ermogl icht .

n Nachprufen,  ob das Objekt iv
auf  d ie angezeigte Blende (1:4 f  ur
ASA-1 00-Fi lm) e ingestel l t  is t .
Dann sowohl  d ie Kamera als
auch das Blitzgereit auf "AUTO"
einstel len.

(Flash automat ique avec
ver rou i l l age  AE '
Lorsque I 'on ut i l ise le f lash
automat ique dans une pidce
longue, i l  arr ive f  requemment que
le sujet soit correctement expos6
mais que I 'arr idre-plan soi t
sombre et  applat i .  Dan-s un te l
cas,  i l  est  possib le de parvenir  d
un mei l leur 6qui l ibre d '6cla i rage
entre le sujet  et  I 'arr idre-plan,
ceci  en employant le verroui l lage
de AE qui  permet de ra lent i r  la
v i tesse de synchronisat ion du
f  lash.

E V6r i f ier  s i  I 'ouverture indiqu6e
(f /4 pour pel l icule de 100 ASA) a
bien 6t6 report6e sur I 'object i f
puis amener le f lash ainsi  que
I 'apparei l  sur  le mode AUTO
(automat ique).

(Flash automat ico con'  ' l queo  
de  AE>

Cuando se ut i l ice e l  f lash
automdt ico en una sala larga,
f  recuentemente el  tema pr incipal
quedard correctamente expuesto
pero el  fondo quedard oscuro y
plano.  En estos casos,  se podr6
conseguir  un mejor  balance de
i luminaci6n entre e l  tema y el
fondo empleando el  b loqueo de
AE que permite reducir  la
velocidad de s incronizaci6n con
el  f lash.

E Comprobar que el objetivo
est6 ajustado a la abertura
indicada ( t l4 para pel icula de 100
ASA). Luego establecer la
cdmara y e l  f lash en el  modo
automdt ico.
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A Zur Wahl  des gewUnschten
Bi ldausschni t tes durch den
Sucher b l icken,  scharfe instel len
und s ich vergewissern,  daR die
rote Leuchtdiode neben der
Marke "OVER" (Uberbel ichtung)
nicht  auf leuchtet .  Dann die
Kamera auf  MeRwertspeicherung
einstel len.  Die VerschluRzei t  wird
auf  dem fUr das Mot iv bei  der
obigen Einstel lung gemessenen
Wert  festgehal ten,  und eine
Leuchtdiode bl inkt  neben der
entsprechenden Zahl .
ts Dann den Ausldser drUcken,
um die Aufnahme zu machen.
.  Der g le iche Ef fekt  wie bei
Verwendung der
MeRwertspeicherung l t iRt  s ich
erz ie len,  wenn das Bl i tzgerei t  auf
"AUTO" gelassen und die
VerschluRzei t  auf  1/60 s oder
li inger eingestellt wi rd.

P Composer I ' image dans le
viseur,  mett re au point  et  v6r i f ier
s i  la LED rouge de la posi t ion
OVER (surexposition) reste bien
6teinte puis mett re I 'apparei l  sur
le mode AE LOCK (verrouillage
de AE. La vitesse d'obturation est
alors verroui l l6e sur la valeur
appropr iee pour le sujet  qui  eta i t
valable au moment ou le
verroui l lage a ete mis en serv ice
et  une LED cl ignote sur cet te
posi t ion.
El Appuyer sur le d6clencheur
af in de prendre la vue.
.  l l  est  possib le d 'obtenir  un
ef fet  ident ique d celu i  produi t  par
I 'ut i l isat ion du verroui l lage de AE
en la issant  le f lash sur AUTO et
en amenant la v i tesse
d'obturat ion sur une v i tesse
d'obturat ion de 1/60 ou moins.

A Hacer la composici6n a
traves del visor, y enfocar y
comprobar que el  LED no
parpadea en la posic i6n OVER.
Luego ajustar  e l  b loqueo de AE
en la cdmara.  La velocidad de
obturacion quedard bloqueada en
el  valor  adecuado al  tema en el
momento del  a juste del  b loqueo
de AE, y e l  LED parpadeard en
esta posicion.
En Luego presionar el disparador
para tomar la foto.
. Se podr6 obtener el mismo
efecto que ut i l izando el  b loqueo
de AE dejando el  f lash en AUTO
y ajustando la velocidad de
obturaci6n a 1/60 de seo.  o a una
m6s lenta.
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Um je nach der fotografischen
Absicht oder den gegebenen
Verhi i l tn issen mit  e inem
gleichbleibendem Ausgangspegel
fotograf ieren zu konnen, den
Wahlschal ter  auf  MANU.
(Manuel l )  e instel len.  In d iesem
Fal le d ie r icht ige Bel ichtung
(Blende) aufgrund der Leitzahl
des Blitzgertites (Leitzahl 20 beim
CS-201) mit  Hi l fe der fo lgenden
Formel berechnen:
Blende = Leitzahl (LZ) +Abstand
zwischen Bl i tzgerei t  und Mot iv.

Die Belichtungsrechenscheibe
gemiiR Abbildung verwenden und
die f t l r  e ine best immte
Entfernung geeignete Blende
ablesen. Dann die Bl i tzaufnahme
macnen.

Lorsque I'on d6sire prendre une
vue d une puissance d '6cla i r
d6termin6e en fonct ion d 'un
r6sultat souhait6 ou de la
si tuat ion pr6sente,  amener le
s6lecteur sur la posi t ion MANU
(manuel) .  Dans ce cas,  fa i re
appel  a la formule c i -apres pour
calculer  I 'exposi t ion convenable
(ouverture de diaphragme) bas6e
sur le nombre-guide du f lash (NG
20):
Num6ro d'ouverture de
diaphragme = Nombre-guide
(NG) + Distance f lash-sujet .

En ut i l isant  le cadran de calcul
d 'exoosi t ion de la manidre
indiqu6e sur I ' i l lustrat ion,  169ler
le num6ro d 'ouverture de
diaphragme correspondant d la
distance chois ie puis reporter
cet te ouverture sur I 'obiect i f  et
prendre la vue.

Cuando se desea disparar a un
nivel  de sal ida f i jo  de acuerdo
con la intenci6n fotogr6fica o con
las condic iones ambientales,
poner el selector en la posicion
MANU. (manual) .  En estos casos,
ut i l izar  la f6rmula s iguiente para
calcular  la exposic i6n correcta
(n0mero f) bas6ndose en el
nfmero guia del  f lash (NG 20
para el  CS-201):
N[mero f  = n0mero gula (NG) +
distancia del  f lash al  tema.

Ut i l izando el  ani l lo  de c6mputo
de exoosic iones como se
muestra en la i lustraci6n,  a justar
la lectura del  nfmero f  oara la
lectura dada de la d istancia.
Proceder oara tomar la foto con
f  lash.
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Lorsqu'on photographie au flash d une
valeur f ixe en rdponse d une situation
photographique pr6dom inante, 169ler le
sdlecteur sur "MANU" (manuel). En cas
d'utilisation du FX-D Quartz, on pourra
photographier au f lash en mode manuel
en laissant l'appareil 169le au mode
automatique, comme dans le cas des
travaux au f lash automatique.

<Prise de vue au l lash avec I 'apparei l  en
mode au '  'a t ique)
Lorsque le f lash s'est recycl6, le t6moin de
recharge du f lash "ar"  s 'a l lume dans le
v iseur  pour  s igna ler  que I 'un i t6  est  prOte d
fourn i r  un 6c la i r .  Une pouss6e sur  le  bouton
de cont rOle d 'expos i t ion de I 'appare i l  fera
cl ignoter la diode en regard du r6glage
"125"  pour  s igna ler  que I 'appare i l  es t
pass6 a la vitesse de synchronisation du
f  lash.

Cuando se dispare el f lash con una
intensidad f iia de salida en respuesta a
la situaciin fotogrdf ica real, poner el
selector en la posicion "MANU"
(manual). Cuando se utilice con la FX-D
Quartz, se podrd disparar el f lash en el
modo manual deiando la cdmara
aiustada en el modo automdtico como
en el caso de f lash con modo
automdtico.

(Disparo oel f lash con la cimara en el
nnnr tn  eu lnm6r ico)

Cuando se haya recargado el f lash, se
i luminard la  marca " r  "  de l  in ter ior  de l
v isor  para ind icar  que las  un idades est6n
preparadas para el destel lo. Al presionar el
bot6n de comprobaci6n de la exposici6n de
la  c6mara,  e l  LED del  a jus te  "125"
parpadeard e ind icard que la  cdmara se ha
conmutado a la velocidad de sincronizaci6n
del  f lash.
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La vitesse de La velocidad
synchronisation du f lash sera 169l6e d la de sincronizaci6n del f lash se mantendre a
vitesse d'obturatron choisie. (Le t6moin de la velocidad del obturador seleccionada. (La
charge du f lash ""r" s 'al lumera et une matca"' t  "  de f lash preparado se
pouss6e sur le bouton de contrOle i luminard, y la presi6n del bot6n de
d'exposit ion fera cl ignoter la diode LED en comprobaci6n de la exposici6n har6 que
regard de la vitesse d'obturation choisie.) parpadee el LED en la posici6n de la

velocidad del obturador seleccionada.)

Dds que le
recyclage sera termin6, la vitesse de La
synchronisation du f lash sera velocidad de sincronizaci6n del f lash se
automatiouement commut6e a 1/100 sec. conmutara automaticamente a 1/100 de
(Le t6moin de charge du f lash ""r" seg. despu6s de haberse completado la
s'al lumera et une pouss6e sur le bouton de recarga del f lash. (La marca "ar" de f lash
contr6le d'exposit ion fera cl ignoter la diode preparado se i luminare, y la presi6n del
LED en regard de la posit ion "125".) bot6n de comprobaci6n de la exposici6n

hara que parpadee el LED en la posici6n de,
"125".\
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Comme dans le cas du FX-D Quartz,  tant
pour  la  photograph ie  au  f  lash  au tomat ique
ou manue l le ,  reg le r  l ' appare i l  e t  le  f lash  sur
AUTO.  Des que le  f  lash  se  sera  recyc le ,
I 'appare i l  passera  au tomat iquement  a  la
v i tesse  de  synchron isa t ion  e t  le  temoin  de
recharge du  f  lash  ' l  ' r  l l t '  s 'a l lumera  dans  le
v iseur .  On pour  ra  ver  i f  ie r  comme su i t  les
donn6es fourn ies  par  I 'a f f i chage a  d iodes
LED du  v i seu  r .

Une pouss6e
sur  le  bouton  de  ver i f i ca t ion  d 'expos i t ion  de
l 'appare i l  fe ra  s 'a l lumer  le  temoin  "  p  "  e t
I 'a f  f  i chage a  d iode LED du v iseu  r .

Le temoin " ,t " et
I 'a f f i chage a  d iode LED s 'a l lument
s imu l tanement  quand le  f  lash  es t  recyc l6 .
r  Lors  d 'une u t i l i sa t ion  avec  le  Contax
RTS, les fonct ions de commutat ion
automat ique a  la  v i tesse  de  synch ron  isa t ion
et  les  ind ica teurs  a  d iode LED du v iseur  ne
sont  pas d ispon ib les.

Como en el  caso de la FX-D Quartz,  tanto
para f  lash automdt ico como manual ,  a justar
la cdma ra y e l  f  lash en AUTO. Despues de
haberse recargado el  f lash,  la  camara se
conmutard automdt icamente a su velocidad
de s incronizacion de f lash y se i luminard la
marca  "  4 "  de  f  lash  preparado de l  in te r io r
del  v isor .  Los datos indicados con la
ind icac ion  de  LED de l  v isor  podrdn
comprobarse  de l  modo s igu ien te .

A l  p res ionar
el  boton de comprobacion de la exposic ion
de la c6mara,  se i luminardn la ma rca "  A,r  "
y  e l  ind icador  LED en e l  v isor .

Se  i l um inan
s imu l t dneamen te  l a  marca  "d "  y  a l
ind icador  de  LED despu6s de  haberse
recargado e l  f  lash .
o Cuando se ut i l ice con la Contax RTS, las
func iones  para  conmutac ion  au tomdt ica  a
la velocidad de s incronizacion del  f  lash y de
ind icac ion  de  LED en e l  v isor  no  podrdn
consegu i rse .
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l l  e s t  e g a l e m e n t  p o s s i b l e  d ' u t i l i s e r  l e  f l a s h
CS-20 '1  Auto  avec  d 'au t res  appare i l s  a
cond i t i on  qu ' i l s  so i en t  do tes  d ' un  con tac t
d i r e c t  X .  Q u o i  q u ' i l  e n  s o i t ,  i l  c o n v i e n t  a t o r s
de  p rend  re  l es  men t i ons  su  i van tes  en
cons ide ra t i on :

@ f  t an t  donne  que  I ' appa re i l  ne  passe
au toma t i quemen t  a  l a  v i t esse  de
synch ron i sa t i on  n i  su r  l e  mode  au t cma t i que ,
n i  su r  l e  mode  manue l  du  f  l a sh ,  i l  conv ien t
d ' y  r epo r t e r  l a  v i t esse  de  synch ron i sa t i on
de  f l ash  i nd i quee  pa r  son  mode  d ' emp lo i .
@ n rcune  i nd i ca t i on  v i sue l l e  ne  re f l e t e  r e
cha rgemen t  du  f  l a sh  dans  l e  v i seu  r .  l l
conv ien t  donc  de  ve r i f i e r  s i  l e  f l a sh  es t
a r r i ve  a  p l e i ne  cha rge  en  su rve i l l an t  l a
l ampe - temo in  de  cha rge  su r  l e  f  l a sh  avan t
de  p rend re  l a  vue .

E l  f l a sh  au toma t i co  CS-201  t amb ien  se
pod rd  u t i l i za r  con  o t r as  cdmaras  oue  es ten
p rov i s t as  de l  con tac to  d i r ec to  X .  S in
emDargo ,  en  es tos  casos ,  se  ap l i ca rdn  l os
pun tos  s i gu  i en tes .

@ eues to  que  l a  camara  no  se  conmu ta rd
a  la  ve loc idad de  s incron izac ion  con f  lash
cuando  se  u t i l i ce  e l  modo  AUTO o  e l
M A N U A L  d e l  f l a s h ,  a j u s t a r  l a  c 6 m a r a  a  l a
ve loc idad de  s incron izac ion  con f lash
ind i cada  en  e l  manua l  de  i ns t r ucc i ones  de
la  cdmara  que  se  es te  u t i l i zando .
@ f  n  e l  v i so r  no  hab rd  l a  f  unc ion  v i sua l
que  i nd i ca  e l  es tado  de  ca rga  de l  f  l a sh .
Pues to  que  no  hab ra  n i nguna  i nd i cac ion  de
d i spon ib i l i dad  de l  f l a sh  en  e l  v i so r ,
comproba r  que  l a  l dmpa ra  de  d i spon ib i l i dad
de l  f  l a sh  es te  i l um inada  an tes  de  t omar  l a
f  oto
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Type: Flash 6lectronique automatique d sabot.
Nombre-guide= 2O (a 100 ASA, en mdtres)
Montage: Contact direct X (griffe porte-
accessoire)
Angle de champ couvert: 60 degres
horizontalement, 45 degr6s verticalement
(suf f isant  pour un grand-angulai re de 35 mm).
Ouverture de diaphragme recommand6e: f/4 (d
100 ASA).
Port6e de l'6clain '1 d 5 mdtres.
Plage de r6ception du capteur: Environ 20o
Temp6rature de couleur: Equivalente ir la
lumidre du jour.
Alimentation: Quatre piles bdton de 1,5 V formt
M alcal ino-mangandse ou mangandse
Temps de recyclage: Environ 6 sec. sur piles
alcalino-mangandse et environ 7 sec. sur piles au
mangandse (d p le ine puissance).
Nombre d'6clairs: Environ 280 sur piles alcalino-
mangandse et environ 90 sur piles au mangandse.
Plage de couplage ASA efficace: 25 d 800 ASA
Encombrement 65 (L) x 101 (H) x 53 (P) mm
Poids: 150 grammes sans piles.

* Les caractdristiques ci-dessus sonf susceptlb/es
de subir des modificatiors sans avis pr6alable.

Tipo: Flash electr6nico autom6tico de instalaci6n
en la parte superior de la c6mara.
N0mero guia= 20 (100 ASA en metros).
Montaje: Contacto directo X (zapata de contacto
directo).
Angulo de cubertura: 60 grados horizontal, 45
grados vertical (suficiente para un objetivo gran
angular  de 35 mm).
Ajuste recomendado de abertura: f/4 (100 ASA).
Alcance del destello: 1 a 5 metros.
Alcance de recepci6n del sensor: Aprox. 20o
aproximadamente.
Temperalura del colon Equivalente a la luz natural.
Al imentaci6n:  Cuatro p i las de 1,5 V 'penl ight '

tamafro AA, alcalino-manganosas o manganosas.
Tiempos de reciclo: Pilas alcalino-manganosas:
aprox. 6 seg. Pilas manganosas: aprox. 7 seg. (a
salida completa).
Nfmero de destellos: Pilas alcalino-manganosas:
aprox. 280 destellos, Pilas manganosas: aprox. 90
destel los.
Margen efectivo ASA de acoplamiento: 25 a
8OO ASA.
Dimensiones:  65 (An)x 101 (Al)  x  53 (L)  mm.
Peso: 150 gramos s in las p i las.
' Las especificaciones de arriba y el diseflo est{n
suielos a cambios sin previo aviso. gT



.  Lorsque le f lash n'est pas ut i l is6,
tou jours  amener  son s6 lecteur  de mode sur
la posit ion OFF (arrOt) af in d'6viter que les
p i les  ne se d6chargent .
o Retirer les quatre pi les si I 'on ne compte
pas ut i l i ser  le  f lash pendant  une per iode
pro long6e.  De p lus,  i l  conv ient  de les
remettre en place de temps en temps et de
orodui re  des 6c la i rs  d 'essa i  a f in  de
mainten i r  le  condensateur  en par fa i t  6 ta t .
o Ne pas exposer le f lash d des sources
de chaleur  ( lumiere so la i re  d i recte ,  feu,  d
nu sur  une p lage,  e tc . )  pendant  de longs
moments: en effet.  ceci oourrait  causer des
d6odts  aux c i rcu i ts .

o  Cuando no se ut i l i ce  e l  f lash,  poner
siempre el selector (selector de modo del
f lash)  en la  pos ic ion OFF para ev i tar
desgaste de las pi las.
.  Cuando se tenga la  in tenc i6n de
uti l izar el f lash durante oeriodos
prolongados de t iempo, extraer las cuatro
p i las .  Poner  per iod icamente las  p i las  y
probar  e l  f lash para conservar  e l
condensador en buenas condiciones.
.  No de jar  e l  f lash expuesto a l  ca lor
d i recto  ( luz  d i recta  de l  so l ,  cerca de fuegos,
descubierto en la playa, etc.) durante largos
periodos de t iempo. El lo podrla dahar e
s is tema.

*
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